
Deutsche Meisterschaften Vielseitigkeit Junioren/Junge Reiter, Bayrische Meisterschaft Senioren - CCI2*S/ CCI3*S 

mit nationalen Prüfungen vom 20.-23.06.2019

Beginn Prfg. Nr. Prüfungsbezeichnung Startfolge Nennungen Prüfungsplatz Richter

Begin Com. No. Name of competition Starting order Entries Competition arena Judges

Donnerstag, 20. Juni 2019/ Thursday 20th of June 2019

ab 11:00 Aufstallung - Achtung Stallpläne bitte beachten und einhalten! 

as of 11:00 Opening of stables - Attention please adhere to the stable layout!

Vierecke zum Warm Up bis 20:00 Uhr geöffnet!!!

Donnerstag, 20. Juni 2019/ Thursday 20th of June 2019 Abr. Platz

15:00 Abnahme der Int. Geländestrecke durch die Richter Inspection of the int. cross country course through the judges

16:30 Geländestrecke zur Besichtigung frei! Cross Country course free for course inspection

18:00 Meldeschluss für CCI2*S und CCI3*S Closing time for declaration CCI2*S - CCI3*S

18:00 Meldeschluss Vielseitikgeitsprüfung Kl. A* Prüfung Nr. 5 Closing time for declaration VA*

18:00 Meldeschluss Vielseitikgeitsprüfung Kl. L Prüfung Nr. 6 Closing time for declaration VL

20:00 Uhr Welcome Abend im Waldhotel

08:00 p. m. Welcome evening in the Waldhotel 

Freitag, 21. Juni 2019/ Friday 21th of June 2019 Abr. Platz

08:30  1/1    CCI2*S Teilprüfung Dressur/ Dressage test - JUNIOREN/ GERMAN JUNIORS Los/ by draw 42 FEI test 2* B 2015 Stadion + Abreiten 13 b/Stadion CS-EG Steward

14:00  1/2   CCI2*S Teilprüfung Dressur/ Dressage test - REITER / JR / NOT GERMAN JUN. Los/ by draw 35 FEI test 2* B 2015 Stadion + Abreiten 13 b/Stadion HR-GM Steward

10:00  2   CCI3*S Teilprüfung Dressur/ Dressage test Los/ by draw 43 FEI test 3* B 2015 Reitplatz 13a + Abreiten 13b ST-RS Steward

19:00 BRIEFING für die Mannschaftsführer im Waldhotel

19:30 BRIEFING & Aktivenabend im Restaurant "Kreuther Stubn"-im Waldhotel; der Veranstalter lädt jeden Reiter mit einer Begleitperson zu einer warmen Mahlzeit ein, Getränke sind selbst zu bezahlen

19:30 BRIEFING & Active evening in the restaurant "Kreuther Stubn" Waldhotel, the organizer invites all riders with an escort you to a warm meal, drinks not even

Samstag, 22. Juni 2019/ Saturday 22th of June 2019 Abr. Platz

08:00 6   VL Vielseitigkeitsprfg. Kl. L - Teilprfg. Dressur C 25 VL 1 - getrennt Stadion + Abreiten 13 b/Stadion DH-CG Steward

10:30  5 VA* Vielseitigkeitsprfg. Kl. A* Q 32 VA1 Stadion + Abreiten 13 b/Stadion DH-CG Steward

08:30    1/1 CCI2*S Teilprüfung Gelände/ Cross Country test wie Dressur/ as dressage/42 JUNIOREN / GERMAN JUNIORS Gelände CS-EG Steward

anschl.    1/2 CCI2*S Teilprüfung Gelände/ Cross Country test wie Dressur/ as dressage / 35 REITER / JUNGE REITER / NOT GERMAN JUN. Gelände HR-GM Steward

12:00    2 CCI3*S Teilprüfung Gelände/ Cross Country test wie Dressur/ as dressage / 43 Gelände ST-RS Steward

ca. 14:30 6   VL Teilprüfung Gelände/ Cross Country test 25 Gelände DH-CG Steward

ca. 16:00 5 VA* Teilprüfung Gelände/ Cross Country test 32 Gelände DH-CG Steward

Sonntag, 23. Juni 2019/ Sunday 23th of June 2019 Abr. Platz

07:30 5 VA* Verfassungsprüfung/ Horse Inspection 32 Passbahn DH-CG Steward

08:00 6 VL Verfassungsprüfung/ Horse Inspection 25 Passbahn DH-CG Steward

08:30    1/1 & 1/2 CCI2*S Verfassungsprüfung/ Horse Inspection 77 Passbahn CS-EG/HR-GM Steward

ca. 09:30 3 CCI3*S Verfassungsprüfung/ Horse Inspection 43 Passbahn ST-RS Steward

08:30 5 VA* Vielseitigkeitsprüfung Kl. A* - Teilprüfung Springen Q 32 V1-V6; Pf. 5 jährig u. älter Stadion DH-CG Steward

anschl. 5 VA* Siegerehrung/ prize giving

09:30 6 VL Vielseitigkeitsprüfung Kl. L - Teilprüfung Springen C 25 V1-V5; Pf. 5 jährig u. älter Stadion DH-CG Steward

anschl. 6 VL Siegerehrung/ prize giving

10:30 1/2 CCI2*S Teilprüfung Springen/ Jumping test -REITER / JR / NOT GERMAN JUN. umgekehrte Reihenfolge zum Ergebnis nach Dressur und Gelände/ in reverse order of merits  after Dressage and Cross Stadion HR-GM Steward

11:30 1/1 CCI2*S Teilprüfung Springen/ Jumping test -JUNIOREN / GERMAN JUNIORS umgekehrte Reihenfolge zum Ergebnis nach Dressur und Gelände/ in reverse order of merits  after Dressage and Cross Stadion CS-EG Steward



anschl. 1/2 CCI2*S Siegerehrung/ prize giving - REITER / JR / NOT GERMAN JUNIORS

13.15 3 CCI3*S Teilprüfung Springen/ Jumping test umgekehrte Reihenfolge zum Ergebnis nach Dressur und Gelände/ in reverse order of merits  after Dressage and Cross Stadion ST-RS Steward

ca. 14:30 3 CCI3*S Siegerehrung/ prize giving Stadion

ca 15:00 Siegerehrungen! CCI 2* JUNIOREN / Meisterschaftsehrungen!!! Stadion

Prüfung Nr. 7 Geländepferdepr. A* und Nr. 8 Geländepferdepr. A**  entfallen aufgrund zu wenig Nennungen!

Richter/ Ground Jury Int. CS = Christian Steiner, HR = Hanna Rogge, ST = Sonja Theis, RS = Robert Sirch

Richter/ Ground Jury Nat. EG = Elisabeth Geismeier, CG = Christof Gentner, DH = Dieter Hesselbach,  GM = Gerhard Moser (LK)

Steward TT= Thomas Tesch, AB=Alexander Bauer, DH = Dietlind Hampel

FEI Veterinary Dr. Stefan Rattenhuber

Technical Delegate Karl-Heinz Nothofer

Course Designer Int. Bernd Backhaus

Course Designer Nat. Anne-Kathrin Günther

Der Veranstalter behält sich Änderungen in der Richtereinteilung vor!!

Meldestelle/Show Office (Melde- und Rechenstelle befindet sich im Richterturm beim Springstadion/ you find the show office in the )

Telefon/ phone +49.9624 9193406
Öffnungszeiten/ opening hours Meldestelle geöffnet am Donnerstag, 11.04.2019 ab 11:00 Uhr; täglich ca. halbe Std. vor Prüfungsbeginn bis ca. halbe Std. nach Prüfungsbeginn!

Futterausgabe Bei Bestellung bis 13.00 Uhr an der Meldestelle werden Großballen Heu ( € 80,-) und  1/2 Großballen Heu ( € 50,-) ausgeliefert.

Kleinballenverkauf siehe Aushang Meldestelle!

Turnierleitung/ event director Jennifer Melzer 0171 9312835

Tierarzt/ veterinarian Dr. Michael Scheurer 0172 7607688

Hufschmied/ farrier G. Hecht 0171 1113521

Hotel 09624 9190

Stallmeister/ stable manager Ute Kirschner 0151 12340160

Der Veranstalter behält sich eine Änderung der Richtereinteilung sowie der Reitplätze vor!

Anfahrt/ Navi: Gut Matheshof - 92286 Rieden/ Opf. - Ortsteil "Kreuth" - entweder über die A6, Ausfahrt Amberg - Süd oder die A93, 

Ausfahrt Schwandorf-Süd- auf der Bundesstraße halten Sie sich bitte an die Hinweisschilder "Ostbayernhalle"

a) bei Teilnehmern aus EU-Mitgliedsstaaten: gem. Anhang B der Richtlinie 90/426

b) bei Teilnehmern aus Drittländern: gem. Anhang II der Entscheidung der Kommission 92/260 in der jeweils aktuell gültigen Fassung

Every Athlete is supplied to deliver all necessary certificates of health for the transport to the event or identification of the horses before they come into the stable

a) in case of arrival from a EU-member-country a certificate for registered horses acc. to sample of Annex B to Reglements 90/426 of the actual valid form will be neccessary

b) in case of arrival from a country not concerning the EU, a certificate of health for registered horses acc. To sample of annex II of the decision of the commission 92/260 of the actualy 

valid form wiell be neccessary 


